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CARACTERÍSTICAS GENERALES / SG 726

CONTENIDO DE LA CAJA

DATOS TÉCNICOS  
CILINDRADA  25,4cc
MÁX. VELOCIDAD AIRE  180km/h
MÁX. VOLUMEN AIRE  0,17m3/min - 6CFM
PESO  6kg - 13,22lb

Para tareas de mantenimiento y limpieza 

de hojas y otros desechos del jardin.

FUNCIÓN 1 Soploaspirador a gasolina, 1 llave y 1 

dosifi cador
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INTRODUCCIÓN
Su herramienta tiene muchas características que harán su trabajo más rápido y fácil. Seguridad, 

comodidad y confi abilidad fueron tenidos como prioridad para el diseño de esta herramienta, lo 

que hace más fácil su mantenimiento y operación.

ADVERTENCIA: Lea atentamente el manual completo antes de intentar usar esta herramienta. 

Asegúrese de prestar atención a todas las advertencias y las precauciones a lo largo de este manual.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Leo y entiendo todas las instrucciones. La falta de seguimiento de las 

instrucciones listadas abajo puede resultar en una descarga eléctrica, fuego y/o lesiones 

personales serias.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ÁREA DE TRABAJO

Mantenga su área de trabajo limpia y bien iluminada. Mesas desordenadas y áreas oscuras 

pueden causar accidentes.

No use la máquina en atmósferas explosivas, tales como frente a la presencia de líquidos infl amables, 

gases o polvo. La herramienta eléctrica genera chispas, las cuales pueden provocar incendios. 

Mantenga a los observadores, chicos y visitantes lejos de la maquina mientras la está operando. 

Las distracciones pueden causar la pérdida del control.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, mire lo que está haciendo y use el sentido común cuando esté 

usando la máquina. No use la herramienta cuando esté cansado o bajo la infl uencia de  

drogas,  alcohol  o  medicación.  Un  momento  de  desatención  mientras  está operando  

la máquina  puede tener como resultado  una lastimadura seria.

Vístase  correctamente. No use ropa  fl oja  o joyería.  Contenga  el pelo.  Mantenga su pelo, 

vestimenta y guantes lejos de las partes móviles. La ropa suelta, joyería o el pelo largo pueden ser 

atrapados por las partes móviles.

Evite el arranque  accidental. Asegúrese que la llave esté en la posición de apagado antes de 

enchufar  la máquina.

No sobre extienda  la distancia con la máquina.  Mantenga buen calzado y balance siempre. Un 

calzado y balance adecuados permite  un mejor control  de la herramienta en situaciones inesperadas.

Use el equipo  de seguridad. Siempre use protección  ocular. Máscara para polvo,  zapatos 

de seguridad antideslizantes, casco, o protección  auditiva, deben ser usadas en las condiciones 

apropiadas.

I
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USO Y CUIDADO DE LA MÁQUINA

 No fuerce  la máquina.  Use la máquina  correcta  para  su aplicación.  La máquina  correcta 

realizará mejor y de manera más segura el trabajo  para el cual fue diseñado.

No use la máquina  si la llave de encendido no enciende o apaga. Cualquier máquina  que no 

pueda ser controlada con la llave es peligrosa y debe ser reparada.

Chequee si hay una mala alineación o un empaste de partes móviles, partes rotas, o cualquier otra 

condición  que pueda afectar la operación  de la máquina.  Si hay daños haga reparar   la máquina  

antes de usarla. Muchos accidentes son causados por  máquinas  con un mantenimiento pobre.

Use solamente  accesorios recomendados  por  el fabricante de su modelo.  Accesorios que 

funcionan para una máquina  pueden ser peligrosos cuando son usados en otra máquina.

No altere o use mal la máquina. Esta máquina fue construida con precisión. Cualquier alteración 

o modifi cación no especifi cada es un mal uso y puede resultar en una condición peligrosa.

REPARACIÓN

La reparación  de la herramienta debe ser llevada a cabo solamente por un personal de 

reparaciones  califi cado.  La reparación  o el mantenimiento realizado  por  una  persona  no 

califi cada puede generar peligro  de lastimadura.

Cuando esté reparando  la máquina  use únicamente  partes de reemplazo  idénticas. Siga las 

instrucciones en la sección de mantenimiento de este manual. El uso de partes no autorizadas o la 

falla en el seguimiento de las instrucciones de mantenimiento pueden ocasionar el riesgo de una 

descarga eléctrica o lastimadura.

NORMAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD

Siempre tenga mucho cuidado al manipular combustible. El combustible es altamente infl amable.

Nunca use este del soplador si los componentes del sistema de combustible están dañados o 

tienen fugas!

Nunca intente recargar combustible mientras el motor está en marcha!

Nunca intente recargar combustible a un motor caliente! Siempre que el motor del soplador se 

enfríe antes de repostar!

Nunca fumar o encender cualquier fuego cerca del soplador o el combustible!

Siempre transporte y combustibles almacenar en un recipiente aprobado!

Nunca coloque materiales infl amables cerca del silenciador del motor!

Nunca utilice el soplador sin silenciador y un arrestador de chispas que funcione correctamente 

instalado.

Nunca haga funcionar el soplador a menos que se ensambla correctamente y en buenas 

condiciones de trabajo!

Pare el motor antes de instalar o retirar los tubos de la máquina! Nunca realice ningún 

procedimiento de mantenimiento o montaje en esta máquina mientras el motor está en marcha.

Ó
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
MEZCLA DE COMBUSTIBLE

Utilice sólo combustible limpio.

Utilice sólo combustible con un octanaje de 90 o superior.

Mezcle todo el combustible con aceite de motor de primera calidad 2-ciclos en una proporción 

de gasolina / aceite de 25: 1

CARGA DE COMBUSTIBLE
Coloque la máquina sobre el suelo o sobre una superfi cie de trabajo robusto, y limpie toda la 

suciedad de alrededor de la tapa de combustible.

Retire la tapa de combustible.

Llenar el depósito con combustible limpio y fresco.

Vuelva a colocar la tapa, y limpiar cualquier combustible derramado antes de arrancar la 

máquina.

1.

2.

3.

4.

DESCRIPCIÓN DE LA MÁQUINA

1
2

3

4 5 6

1- Interruptor

2- Mango

3- Correa de arranque

4- Tanque de combustible

5- Tubo soplador B

6- Tubo soplador A

Ó

Ó Á



Manual del Usuario

7

ENCENDER LA MÁQUINA

Arranque del motor en frío
Cebe el sistema de combustible pulsando repetidamente el bombeador de combustible 

hasta que no haya burbujas de aire visibles en la línea de descarga de combustible.

Motor frío solamente. Cebar el motor tirando el cebador a la posición totalmente extendida 

(cebador cerrado)

Coloque la máquina sobre el suelo, y mantenga fi rmemente el mango con la mano derecha.

Tire de la cuerda de arranque lentamente.

Inicie la máquina tirando del cable de arranque hacia arriba rápidamente. Si es necesario, 

repita el paso 5 dos o tres veces hasta que el motor arranque.

IMPORTANTE
Para obtener un rendimiento máximo de soplado y la vida de funcionamiento, deje que el motor 

se caliente antes de su uso.

Haga funcionar el motor al ralentí hasta que se alcance la temperatura de funcionamiento (de 

2 a 3 minutos)

A medida que se calienta el motor, abra el cebador gradualmente empujando lentamente el 

estrangulador en la posición completamente retraída.

Arranque del motor caliente
Abra el cebador a la posición extendida, y la máquina ya debe estar lista para su uso. repita el paso 5.

Ahora, la máquina debe estar lista para su uso.

Si el motor no arranca, pruebe de la siguiente manera
Desconecte el cable de la bujía, y utilizar la llave de bujías para retirar el tapón en sentido 

contrario.

Si la bujía está sucia o está empapada de combustible, limpie o reemplace el tapón según 

sea necesario.

Limpiar el exceso de combustible en la cámara de combustión girando el motor varias veces 

mientras se retira la bujía.

Instale la bujía y apriete fi rmemente con la llave de bujías. Si una llave de torque está 

disponible, apriete la bujía a 148-165 pulgadas-libras. Vuelva a conectar el cable de la bujía.

Repita el procedimiento a partir de “motor caliente”.

PARADA DEL MOTOR
Enfriar el motor al permitir que funcione al ralentí durante 2 a 3 minutos.

Apague el motor tirando del interruptor de parada.

Operación segura
El ruido de la máquina aumenta con un ajuste del acelerador más alto! Utilice siempre la 

posición del acelerador más baja necesaria para hacer el trabajo!

Nunca haga funcionar el soplador cuando la visibilidad es pobre.

Use siempre protección ocular, como máscara o gafas al operar esta máquina.

1.

1.

1.

1.

1.

2.

2.

2.

2.

3.

2.

3.

3.

4.

4.

5.

5.
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Use una máscara de polvo para reducir el riesgo de lesiones por inhalación.

Use ropa ajustada para proteger sus piernas y brazos.

Lleve protección auditiva cuando opere esta máquina.

Nunca opere el soplador si algunas partes o componentes están dañados, sueltos o faltan.

MANTENIMIENTO
Inspeccione el motor, tanque y manguera para posibles fugas de combustible, y repare según 

sea necesario.

Revise toda la máquina por daños, componentes y los cierres fl ojos o faltantes, y repare según 

sea necesario.

CADA 10 HORAS (con más frecuencia en condiciones de mucho polvo)
Afl oje el tornillo de la tapa de retención del fi ltro de aire y retire el elemento de cubierta y fi ltro.

Inspeccione el elemento. Si el elemento está distorsionado o dañado, cámbielo por uno nuevo.

Lave el elemento en combustible limpio, y exprima o sople en seco. Lave la tapa del fi ltro de 

aire en el combustible limpio, y seque o sople en seco.

Instale el elemento y la cubierta, y el apretar el tornillo de la tapa de retención.

CADA 10-15 HORAS
Utilice la llave de bujías para retirar la bujía (gire hacia la izquierda para retirar)

Limpiar y ajustar la distancia entre los electrodos de 0.6-0.7mm. Reemplace cualquier 

enchufe dañado o visiblemente desgastado con un RCJ6Y campeón o equivalente.

Monte la bujía con los dedos en la culata y apretar fi rmemente con la llave de bujías. Si una 

llave de torque está disponible, apriete la bujía al 148 - 165 libras por pulgada.

CADA 50 HORAS
Con más frecuencia si nota rendimiento reducido.

INSPECCIÓN
Inspeccione toda la máquina y tubos por los daños, incluidos los componentes fl ojos o faltantes, 

y reparar si es necesario.

BUJÍA
Vuelva a colocar la bujía con un L9T (LD), con huecos para (0,6-0,7) mm.

FILTRO DE COMBUSTIBLE
Use un gancho de alambre para extraer el fi ltro de combustible desde el interior del fi ltro de 

combustible, y luego retirar y lavar el elemento contribuyente en combustible limpio.

Antes de volver a instalar el fi ltro, inspeccionar el estado de la línea de combustible. Si se observa 

daño o deterioro, el soplador debe ser retirado del servicio hasta que pueda ser inspeccionado 

por un técnico cualifi cado.

4.

5.

6.

7.

1.

1.

2.

2.

3.

3.

4.
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DESPIECE SG 726 (1)
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DESPIECE SG 726 (2)
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LISTADO DE PARTES SG 726
1 SG726R1001 TORNILLO SCREW
2 SG726R1002 ARANDELA WASHER
3 SG726R1003 COBERTOR EVEN MAT
4 SG726R1004 TAPÓN HIGH PRESSURE HAT
5 SG726R1005 BOBINA HIGH PRESSURE COIL
6 SG726R1006 RELLENOS DE ENCENDIDO SPARK FILLS
7 SG726R1007 SILENCIADOR MUFFLER
8 SG726R1008 JUNTA SLAD
9 SG726R1009 TORNILLO SCREW
10 SG726R1010 ARANDELA WASHER
11 SG726R1011 COBERTOR EVEN MAT
12 SG726R1012 ENCHUFE RUBBER PLUG
13 SG726R1013 TORNILLO SCREW
14 SG726R1014 CAMPO MAGNÉTICO MAGNETO STATOR
15 SG726R1015 ALMOHADILLA HEAT INSULATION PAD
16 SG726R1016 CILINDRO CYLINDER
17 SG726R1017 ARANDELA CYLINDER WASHER
18 SG726R1018 ANILLO PISTON RING
19 SG726R1019 ANILLO PISTON RING
20 SG726R1020 PERNO PISTON PIN
21 SG726R1021 ANILLO PISTON PIN CIRCLET
22 SG726R1022 ANILLO STOP RING
23 SG726R1023 RODAMIENTO NEEDLE BEARING
24 SG726R1024 EJE CONECTOR CONNECTING SHAFT
25 SG726R1025 INDUCIDO MAGNÉTICO MAGNETO ROTOR
26 SG726R1026 TORNILLO SCREW
27 SG726R1027 ARANDELA WASHER
28 SG726R1028 COBERTOR EVEN MAT
29 SG726R1029 SELLO DE ACEITE OIL SEAL
30 SG726R1030 CARCASA DE CIGÜEÑAL FRONTAL FRONT HALF CRANK CASE
31 SG726R1031 ANULAR ANNUL
32 SG726R1032 RODAMIENTO BALL BEARING
33 SG726R1033 CARCASA CRANKCASE CASKET
34 SG726R1034 LLAVE KEY
35 SG726R1035 CIGÜEÑAL CRANKSHAFT COMP.
36 SG726R1036 CARCASA TRASERA REAR CASS
37 SG726R1037 POLEA STARTER PULLEY
38 SG726R1038 RESORTE STARTER PAWL SPRING
39 SG726R1039 TRINQUETE DE ARRANQUE STARTER PAWL
40 SG726R1040 ARANDELA CYLINDER WASHER
41 SG726R1041 TORNILLO SCREW
42 SG726R1042 ENTRADA INLET MAINFOLD
43 SG726R1043 FILTRO FILTER
44 SG726R1044 CARBURADOR CARBURETOR
45 SG726R1045 MANGO HAND HANDLE
46 SG726R1046 PUERTA DOOR
47 SG726R1047 COBERTOR COVERS
48 SG726R1048 TORNILLO SCREW
49 SG726R1049 TORNILLO SCREW
50 SG726R1050 FILTRO FILTER
51 SG726R1051 COBERTOR COVERS
52 SG726R1052 BULÓN BOLT
   
1 SG726R2001 TORNILLO SCREW
2 SG726R2002 ARANDELA WASHER
3 SG726R2003 COBERTOR SAFETY COVER
4 SG726R2004 COBERTOR PROTECTION COVER
5 SG726R2005 RESORTE SPRING
6 SG726R2006 ARANDELA WASHER
7 SG726R2007 RESORTE SPRING 
8 SG726R2008 COBERTOR COVER
9 SG726R2009 CABLE DE FRENO STOP WIRE
10 SG726R2010 CABLE DE FRENO CORTO SHORT STOP WIRE
11 SG726R2011 MANGO HANDLE
12 SG726R2012 EJE SHAFT
13 SG726R2013 ARANDELA WASHER
14 SG726R2014 TORNILLO SCREW
15 SG726R2015 PEDESTAL PEDESTAL
16 SG726R2016 TORNILLO SCREW
17 SG726R2017 IMPULSOR IMPELLER
18 SG726R2018 CARCASA CASE
19 SG726R2019 TORNILLO SCREW
20 SG726R2020 COBERTOR CONNECT COVER
21 SG726R2021 CARCASA CASE
22 SG726R2022 TANQUE DE COMBUSTIBLE FUEL TANK

Ítem  Código/Code  Descripción Description 
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LISTADO DE PARTES SG 726
23 SG726R2023 MANGO INFERIOR LOWER HANDLE
24 SG726R2024 MANGO SUPERIOR UPPER HANDLE
25 SG726R2025 COBERTOR COVER
26 SG726R2026 TORNILLO SCREW
27 SG726R2027 TORNILLO SCREW
28 SG726R2028 CABLE DE FRENO STOP WIRE
29 SG726R2029 MOTOR GASOLINE ENGINE
30 SG726R2030 TUBO DE COMBUSTIBLE FUEL PIPE
31 SG726R2031 COBERTOR DE GOMA RUBBER COVER
32 SG726R2032 TUBO DE COMBUSTIBLE FUEL PIPE
33 SG726R2033 LIMPIADOR DE FILTRO FILTER CLEANER
34 SG726R2034 TAPA LID ASSY
35 SG726R2035 CABLE WIRE COMP.
36 SG726R2036 REEL STARTER REEL
37 SG726R2037 RESORTE SPRING
38 SG726R2038 COBERTOR DE SEGURIDAD SAFETY COVER
39 SG726R2039 TORNILLO SCREW
40 SG726R2040 CUERDA DE ENCENDIDO STARTER ROPE
41 SG726R2041 MANGO STARTER HANDLE
42 SG726R2042 TUBO SOPLADOR A BREEZE TUBE A
43 SG726R2043 TUBO SOPLADOR B BREEZE TUBE B
44 SG726R2044 LLAVE SPANNER
45 SG726R2045 LLAVE WRENCH

Ítem  Código/Code  Descripción Description 

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD

Lea el 
manual de 
usuario
Use 
protección 
ocular
Use 
protección
auditiva

Use 
protección 
respiratoria

Use casco
de seguridad

Use botas
de seguridad

Use guantes
de seguridad

Símbolo
de alerta 
seguridad

Riesgo 
eléctrico

Hertz

Watts

Minutos

Corriente 
alterna

Corriente
directa

Velocidad 
en vacío

Clase II

Terminales
de conexión a 
tierra

Revoluciones
por minuto

Voltios

Amperes

Hz

W

min.
.../min

V

A

RECICLADO DE PARTES

Protección del Medio Ambiente
Separación de desechos: Este producto no 
debe desecharse con la basura doméstica 
normal. Si llega el momento de reemplazar 
su producto o este ha dejado de tener 
utilidad para usted, asegúrese de que se 
deseche por separado.

La separación de desechos de productos 
usados y embalajes permite que los 
materiales puedan reciclarse y reutilizarse. La 
reutilización de materiales reciclados ayuda 
a evitar la contaminación medioambiental y 
reduce la demanda de materias primas. 

ADVERTENCIA: Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo 
niños), cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o 
carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una supervisión 
o capacitación para el funcionamiento del aparato por una persona responsable de su seguridad.

Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como juguete.
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NOTAS
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NOTAS
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IMPORTADO POR:

Please remember to put here
the importer information

of every order



SG 726

La imagen es sólo ilustrativa,
el producto puede variar.

SOPLADOR A GASOLINA
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